" L (1) Empiénger / Consignee / Destinataire G Erigange: UnG DEalbemgsveTIEne | Remarks LIEFERSCHEIN
Magna PT, . S.p.A. Nostreo N. ID.:: @ N
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1466349
IT 70026 MODUGNQ (BARI) Vs. N.ID.....: {4) Versanddatum  Date of defivery /
ITC4886850728 20,05.20
(5) Lieferant / Supplier / Fourmsseur {6) Fracht {7) Anlieferung {ist) Rechnung
frei ] ] unfrei l Waggon Spediteur {B) Nr,
NF: 91000727 Eurg Frachtgut] | bend hihearwy
ESKA Automotive GmbH Eilgut Sgen. Fazeag
Lutherstr. 87 Exprel (@ vorn 3]({} ,(
D 09126 Chemnitz Post
(1D)rlhr Zmd}en‘ é [i3]) Ecsrtellurr&? Nt £ your ordet / {15} Zusatzdaten des Bestellers (12} Unsere &l_:tﬂlung foursetS {13) HausruF | (14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
P 9T 3E0T Herr POLETOFEET
6.05.20
{18} Versandart/ Shipment / Expédition {fre] (20) unfrel &&;’,‘;",’ﬁi‘,‘;ﬁ:‘;g’ o |{22)Versandzeichen / Marks / Mazguage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL 1taly vedi brutto netto
X| in bas 500 459
{25) Versandanschaift / Shipping address Desu‘na‘taire 26) Abladestelle
Magna Italia, Via deil Cleclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ (29) Bezelchnung der Lieferung / Lelstung! Descriptlon 30) Merge/ (37} {40} ErnFl&ngervermer ke
(Pos.) Plan No, {21} Verpackungsart / Packing 7 Emballage Guantity/ Quantité |Einheit | [Menge {i5 + 7 - |Vermarke
119009075210 56000 St
112326 KOM.Z21622-M6X16 ~010L 9
PHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEQ
Indice modific|{19.04,2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunk 1400 St
Numero lotto Q0217610000 [
1/TBA-501568 Palett
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelﬁar ins Ausland hefdrdergt wird.
802610 20
t ’:: - ”[
olo3eeesy .
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E(?- LR v n e
“... ¥t dw oo, A@EL s‘r.
Ll ETTAZY D NE MERCE
Quantita dichizrata;
Quantita effdteva: SG @O
Tipa Imbatladgio:
Quantits Imbhllj {
Conforgita alle schedd'd'imbajlo: 7]
Data fonipllg,
Firma 28 OS 90
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung (44) Giteprifung/Prifbaricht (45) Empfénger {46} Rechnungsprifung
Datum
Nimadhe
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“"I'ranspor%tiz»Order Y 27 4 |
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Mittenta N® partita IVA Data/ Date
Sender VAT-ID-No.

E8-MAY 2080

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

LUTHERSTR. 87
D-091iz26 CHEMMNITZ

Indirizzo de] lungo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
KHX~-EEC-S4 17721
Condizioni di trasporto/Delivery temns | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica DHL HAURTVOBEL f
Eesﬁ{,atam 9;.[‘,?6%& VA frea domidle £ exwarks (% INTEENATI
“AD- 1
onsignee 0. ] s&de%gaeléam ] E:Ql:grqe%anam KILIFREHAUSEN
[t [ AN DER UNITRANS 3
??“ ?TW' D-01665 HKLIFPHAUSEN
MABNA PT S.F.A. e Cayiad | Tele+45 IB204/977-88
[ Fax:+49 35204/377-51
Yla DEI CICLAMINI 4
I-7002& MODUGBND EXW
Assicurazicne complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di conseqna della merce § -
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Veluta Yalore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mol THE—-TML-—ART27H
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART + 39/ A0 BI1S81)
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in ky Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross welght in kg Value {with currency)
1466343 1466349 200, 0
1466349 1] PRL | 1466345
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total grass weight in kg
Din. X om X m X = 1 - 1 5@ LM Q- t:":‘ 50‘:’. 0{: 50(’: C!

Richieste particolari / Special consignments

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
IME—-INW-BR7378 .
DImENSIONS (LWH) ¢ 1X BOXIi2OoXizolm .
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT = Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Arcording to CMR, transport damages fave to be noted on.the transport order (POD) Stamp and signature.of s‘endeLL 5 1
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be potified ine NP FS w ?ﬁ\a G wFuks
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible FUROCONNECT terminzl within 7 days ai%r&e vl i ‘ St by 'J]odugﬂo (B A)
Via de Ciclajgni, € o/
Orario I Time Orario / Time
o w6 7070
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello R
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters d_
i i
1Ricehitio COK’E}'!SBTV& s
L PTTT
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasp\oﬁ‘g ROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



